
Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

ಅೕಘವಕವಚ

{॥ ಅೕಘವಕವಚ ॥}

The amogha shivakavacha stotra

is found in the skandapurANa. It is believed that chanting of

these mantras everyday gets rid of the negative energy that affects

the human body and protects the body and soul. The kavach is peculiar

in the sense that it uses words like ಹು, ೌಷ, ವಷ, and

ಫ which have no real meaning in the Sanskrit language but are

used to produce particular sound waves. This practice is found more

often in the skandapurAN than in any other ancient Sanskrit

literature. Usually Vedic mantras have meaning.

The kavach uses the procedure called ಾಸ , which involves

invoking particular deities to protect particular parts of the human

body. The practice of ಾಸ is prevalent since ancient times and

occurs in many Sanskrit rituals in different forms.

It is believed by some that the skandapuraNa is mystical and involves

many aspects, which are followed by those who follow ಾತುಾನ

(black magic) or the tantriks of ಾಕ ಪನ |

॥ ಅಥ ಅೕಘವಕವಚ ॥

॥ ಋಾಾಸಃ ॥

ಓಂ ಬಹಋಷೕ ನಮಃ ರ । ಅನುಷು ಛನೇ ನಮಃ, ಮುೇ ।

ೕಸಾವರುದೇವಾಯ ನಮಃ ಹೃ । ೕಂ ಶಕೕ ನಮಃ ಾದೕಃ ।

ವಂ ೕಲಾಯ ನಮಃ ಾೌ । ೕ ೕಂ ೕ ೕಾಯ ನಮಃ ಗುೇ ।

ೕಾಯ ನಮಃ, ಸಾಙೇ ।
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॥ ಅಥ ಕರಾಸಃ ॥

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ೕಂ ಾಂ

ಸವಶಾೇ ಈಾಾತೇ ಅಙುಾಾಂ ನಮಃ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ನಂ ೕಂ

ತತೃಾೕ ತತುರುಾತೇ ತಜೕಾಂ ಾಾ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಮಂ ರೂಂ

ಅಾಶಾೇ ಅೋಾತೇ ಮಧಾಾಂ ವಷ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಂ ೈಂ

ಸತನಶಾೇ ಾಮೇಾತೇ ಅಾಾಾಂ ಹು ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಾ ೌಂ

ಅಲುಪಶಾೇ ಸೋಾಾತೇ ಕಷಾಾಂ ೌಷ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಯಂ ರಃ

ಅಾಶಾೇ ಸಾತೇ ಕರತಲಕರಪೃಾಾಂ ಫ ।

॥ ಹೃದಾದಙಾಸಃ ॥

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ೕಂ ಾಂ

ಸವಶಾೇ ಈಾಾತೇ ಹೃದಾಯ ನಮಃ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ನಂ ೕಂ

ತತೃಾೇ ತತುರುಾತೇ ರೇ ಾಾ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಮಂ ರೂಂ

ಅಾಶಾೇ ಅೋಾತೇ ಾಯ ವಷ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಂ ೈಂ

ಸತನಶಾೇ ಾಮೇಾತೇ ಕವಾಯ ಹು ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಾಂ ೌಂ

ಅಲುಪಶಾೇ ಸೋಾಾತೇ ೇತತಾಯ ೌಷ ।

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಜಲಾಾಮೇ ಓಂ ಯಂ ರಃ

ಅಾಶಾೇ ಸಾತೇ ಅಾಯ ಫ ।
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ಅಥ ಾನ

ವಜದಂಷಂ ನಯನಂ ಾಲಕಣಮಂದಮ ।

ಸಹಸಕರಮಗಂ ವೇ ಶಮುಮುಾಪ ।

॥ ಕವಚ ॥

ನಮಸತ ಮಾೇವಂ ಶಾನೕಶರ ।

ವೇ ವಮಯಂ ವಮ ಸವರಾಕರಂ ನೃಾ ॥ ೧॥

ಶುೌ ೇೇ ಸಾೕೋ ಯಾವತಾಸನಃ ।

ೇೕ ತಾಣನೕವಮವ ॥ ೨॥

ಹತುಣೕಾನರಸಂಷಂ ಸೇಜಾ ಾಪನೋಽವಾಶ ।

ಅೕಯಂ ಸೂಕಮನನಾದಂ ಾೕ ಪಾನನಮಯಂ ಮೇಶ ॥ ೩॥

ಾಾವಧೂಾಲಕಮಬನರಂ ಾನಮಗೇಾಃ ।

ಷಡಕರಾಸಸಾಾಾ ೈೇನ ಕುಾ ಕವೇನ ರಾ ॥ ೪॥

ಾಂ ಾತು ೇೕಽಲೇವಾಾ ಸಂಾರಕೂೇ ಪತಂ ಗೕೇ ।

ತಾಮ ವಂ ವರಮನಮೂಲಂ ಧುೋತು ೕ ಸವಮಘಂ ಹೃಸ ॥ ೫॥

ಸವತ ಾಂ ರಕತು ಶಮೂೋಾನನಘನಾಾ ।

ಅೋರೕಾನುರುಶೇಕಃ ಸ ಈಶರಃ ಾತು ಭಾದೇಾ ॥ ೬॥

ೕ ಭೂಸರೂೇಣ ಭ ಶಂ ಾಾ ಸ ಭೂೕೋಽಷಮೂಃ ।

ೕಽಾಂ ಸರೂೇಣ ನೃಾಂ ಕೋ ಸಞೀವನಂ ೋಽವತು ಾಂ ಜೇಭಃ ॥ ೭॥

ಕಾವಾೇ ಭುವಾ ದಾ ಸಾ ೕ ನೃತ ಭೂೕಲಃ ।
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ಸ ಾಲರುೋಽವತು ಾಂ ದಾೇಾಾೕೇರಾಚ ಾಾ ॥ ೮॥

ಪೕಪದುತನಾವಾೋ ಾವಾೕಕುಾರಾಃ ।

ಚತುಮುಖಸತುರುಷೇತಃ ಾಾಂ ತಂ ರಕತು ಾಮಜಸ ॥ ೯॥

ಕುಾರೇಾಙುಶಾಶಶೂಲಕಾಲಢಾಕಗುಾ ದಾನಃ ।

ಚತುಮುೋ ೕಲರುೇತಃ ಾಾದೋೋ  ದಣಾ ॥ ೧೦॥

ಕುೇಂನುಶಙಸಾವಾೋ ೇಾಕಾಾವರಾಭಾಙಃ ।

ತಕಶತುವಕ ಉರುಪಾವಃ ಸೋಽಾೋಽವತು ಾಂ ಪೕಾ ॥ ೧೧॥

ವಾಕಾಾಭಯಟಙಹಸಃ ಸೋಜಞಲಸಾನವಣಃ ।

ೋಚನಾರುಚತುಮುೋ ಾಂ ಾಾದುಾಂ  ಾಮೇವಃ ॥ ೧೨॥

ೇಾಭೕಾಙುಶಾಶಟಙ ಕಾಲಢಾಕಶೂಲಾಃ ।

ತದುಃ ಪಞಮುೋಽವಾಾ ೕಾನ ಊಧಂ ಪರಮಪಾಶಃ ॥ ೧೩॥

ಮೂಾನಮಾನಮ ಚಂದೌಾಲಂ ಮಾಾದಥ ಾಲೇತಃ ।

ೇೇ ಮಾಾ ಭಗೇತಾೕ ಾಾಂ ಸಾ ರಕತುಅ ಶಾಥಃ ॥ ೧೪॥

ಾಾಚುೕ ೕ ಶುೕತೕಃ ಕೕಲಮಾ ಸತತಂ ಕಾೕ ।

ವಕಂ ಸಾ ರಕತು ಪಞವೋ ಾಂ ಸಾ ರಕತು ೇದವಃ ॥ ೧೫॥

ಕಣಂ ೕೋಽವತು ೕಲಕಣಃ ಪದಯಂ ಾತು ಾಕಾಃ ।

ೋಮೂಲಮಾನಮ ಧಮಾಹುವಕಃಸಲಂ ದಕಮಾನೋಽಾ ॥ ೧೬॥
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ಮೕದರಂ ಾತು ೕನಧಾ ಮಧಂ ಮಾಾನದಾನಾೕ ।

ೇರಮಾೋ ಮಮ ಾತು ಾಂ ಾಾ ಕೕ ಧೂಜೕಶೋ ೕ ॥ ೧೭॥

ಊರುದಯಂ ಾತು ಕುೇರೋ ಾನುದಯಂ ೕ ಜಗೕಶೋಽಾ ।

ಜಙಾಯುಗಂ ಙವೇತುರಾ ಾೌ ಮಾಾ ಸುರವನಾದಃ ॥ ೧೮॥

ಮೇಶರಃ ಾತು ಾಾೕ ಾಂ ಮಧಾೕಽವತು ಾಮೇವಃ ।

ಯಮಕಃ ಾತು ತೃೕಯಾೕ ವೃಷಧಜಃ ಾತು ಾನಾೕ ॥ ೧೯॥

ಾಾಾೌ ಶೇಖೋ ಾಂ ಗಙಾಧೋ ರಕತು ಾಂ ೕೇ ।

ೌೕಪಃ ಾತು ಾವಂಾೇ ಮೃತುಞೕ ರಕತು ಸವಾಲ ॥ ೨೦॥

ಅನಃತಂ ರಕತು ಶಙೋ ಾಂ ಾಣುಃ ಸಾ ಾತು ಬಃತಂ ಾ ।

ತದನೇ ಾತು ಪಃ ಪಶೂಾಂ ಸಾೕ ರಕತು ಾಂ ಸಮಾ ॥ ೨೧॥

ಷನಮಾದುವೈಕಾಥಃ ಾಾ ವಜನಂ ಪಮಾಾಥಃ ।

ೇಾನೇೋಽವತು ಾಂ ಷಣಂ ಾಮವಯಃ ಾತು ವಃ ಶಾನ ॥ ೨೨॥

ಾೇಷು ಾಂ ರಕತು ೕಲಕಣಃ ೈಾದುೇಷು ರತಾಃ ।

ಅರಣಾಾಮಾಪಾೇ ಾಾನಗಾಧ ಉಾರಶಃ ॥ ೨೩॥

ಕಾನಾೋಪಪಟುಪೋಪಃ ಸುಾಟಾೋಚಾಣೋಶಃ ।

ೋಾೇಾಣವದುಾರ ಮಾಭಾ ರಕತು ೕರಭದಃ ॥ ೨೪॥

ಪತಶಾತಙಘಾವರೂಥ ಸಹಸಲಾಯುತೋೕಷಣ ।

ಅೌೕಾಂ ಶತಾತಾಾಂ ಾನೋ ೋರಕುಾರಾರಾ ॥ ೨೫॥
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ಹನು ದಸೂ ಪಲಾನಾಜಲ ಶೂಲಂ ಾನಕಸ ।

ಾದೂಲಂಹಕವೃಾಂಾ ಸಾಸಯೕಶಧನುಃ ಾಕ ॥ ೨೬॥

ದುಃಸಪದುಶಕುನದುಗೌಮನಸ

ದುಕದುವಸನದುಸಹದುಯಾಂ ।

ಉಾತಾಪಷೕಮಸ ಗಾ-

ಾೕಂಶ ಾಶಯತು ೕ ಜಗಾಮೕಶಃ ॥ ೨೭॥

ಓಂ ನೕ ಭಗವೇ ಸಾಾಯ ಸಕಲತಾತಾಯ

ಸಕಲತತಾಾಯ ಸಕಲೋೈಕಕೇ ಸಕಲೋೈಕಭೇ

ಸಕಲೋಕೈಕಹೇ ಸಕಲೋಕೈಕಗುರೇ ಸಕಲೋೈಕಾೇ

ಸಕಲಗಮಗುಾಯ ಸಕಲವರಪಾಯ ಸಕಲದುಾಭಞಾಯ

ಸಕಲಜಗದಭಯಙಾಾಯ ಸಕಲೋೈಕಶಙಾಯ ಶಾಙೇಖಾಯ

ಾಶತ ಾಾಾಯ ಗುಾಯ ರುಪಾಯ ೕರೂಾಯ ಾಾಾಯ

ಾಾಯ ಷಪಞಾಯ ಷಲಙಾಯ ದಾಯ ಸಙಾಯ

ಮಾಯ ಗಾಯ ತರೂಪಭಾಯ ರುಪಮಭಾಯ ಾಾಾಯ

ತಶುದಪಣಸಾನಾದಾಯ ಪರಮಾನಪಾಶೇೋರುಾಯ

ಜಯ ಜಯ ಮಾರುದ ಮಾೌದ ಭಾವಾರ ದುಃಖಾವಾರಣ

ಮಾೈರವ ಾಲೈರವ ಕಾನೈರವ ಕಾಲಾಾಧರ

ಖಾಙಖಙಚಮಾಾಙುಶಡಮರುಶೂಲಾಪಾಣಗಾಶಾಲ

ೋಮರಮುಸಲಮುದರಪಶಪರಶುಪಘಭುಶುೕಶತೕಚಕಾಯುಧ

ೕಷಣಕರ ಸಹಸಮುಖ ದಂಾಕಾಲ

ಕಾಟಾಸಾತಬಾಣಮಣಲಾೇನಕುಣಲ ಾೇನಾರ

ಾೇನವಲಯ ಾೇನಚಮಧರ ಮೃತುಞಯ ತಮಕ

ಾನಕ ರೂಾಕ ೇಶರ ಶರುಪ ವೃಷಭಾಹನ

ಷಭೂಷಣ ಶೋಮುಖ ಸವೋ ರಕ ರಕ ಾಂ ಜಲ ಜಲ
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ಮಾಮೃತುಭಯಮಪಮೃತುಭಯಂ ಾಶಯ ಾಶಯ ಷಸಪಭಯಂ

ಶಮಯ ಶಮಯ ೋರಭಯಂ ಾರಯ ಾರಯ ಮಮ ಶತೂನುಾಟೕಾಟಯ

ಶೂೇನ ದಾಯ ಾರಯ ಖಙೇನ   ಖಾಙೇನ

ೕಥಯ ೕಥಯ ಮುಸೇನ ೇಷಯ ೇಷಯ ಾೈ ಸಾಡಯ

ಸಾಡಯ ರಾಂ ೕಷಯ ೕಷಯ ಭೂಾ ಾವಯ ಾವಯ

ಕೂಾಣೇಾಲಾೕಗಣಬಹಾಕಾ ಸಾಸಯ ಸಾಸಯ ಾಮಭಯಂ

ಕುರು ಕುರು ತಸಂ ಾಾಾಸಾಾಸಯ ನರಕಭಾಾಮುದೋಾರಯ

ಸಞೀವಯ ಸಞೀವಯ ಕುತಾಂ ಾಾಾಯಾಾಯಯ ದುಃಾತುರಂ

ಾಾನನಾನನಯ ವಕವೇನ ಾಾಾದಾಾದಯ ತಮಕ ಸಾವ

ನಮೇ ನಮೇ ನಮೇ ।

ಋಷಭ ಉಾಚ

ಇೇತತವಚಂ ೈವಂ ವರದಂ ಾಹೃತಂ ಮಾ ।

ಸವಾಾಪಶಮನಂ ರಹಸಂ ಸವೇಾ ॥ ೨೮॥

ಯಃ ಸಾ ಾರೕನತಃ ೈವಂ ಕವಚಮುತಮ ।

ನ ತಸ ಾಯೇ ಾ ಭಯಂ ಶೕರನುಗಾ ॥ ೨೯॥

ೕಾಯುಮೃತುಾಪೋ ಮಾೋಗಹೋಽ ಾ ।

ಸದಃ ಸುಖಮಾೕ ೕಘಾಯುಶ ನ ॥ ೩೦॥

ಸವಾದಶಮನಂ ೌಮಙಲವಧನ ।

ೕ ಧೇ ಕವಚಂ ೈವಂ ಸ ೇೈರ ಜೇ ॥ ೩೧॥

ಮಾಾತಕಸಙಾೈಮುಚೇ ೋಪಾತೈಃ ।

ೇಾೇ ವಾೕ ವವಾನುಾವತಃ ॥ ೩೨॥
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ತಮ ಶದಾ ವತ ೈವಂ ಕವಚಮುತಮ ।

ಾರಯಸ ಮಾ ದತಂ ಸದಃ ೇೕ ಹಾಪ ॥ ೩೩॥

ಇ ೕಾೇ ಮಾಾೇ ಏಾೕಾಹಸಾಂ ತೃೕೕ

ಬೋತರಖೇ ಅೕಘವಕವಚಂ ಸಮೂಣ ।
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